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1֩ כִּי
क्योंिक

ם יְרַחֵ֨
दयो–करेगो
H7355

יְהוָ֜ה
यहोवो
H3068

ת־ אֶֽ
पर–
H0853

ב יַעֲקֹ֗
योकूब
H3290

וּבָחַ֥ר
और–चुनेगो
H0977

עוֹד֙
िफर
H5750

ל בְּיִשְׂרָאֵ֔
इस्रोएल–को
H3478

וְהִנִּיחָ֖ם
और–वह–बसोएगो–उन्हं
H3240

עַל־
पर–

אַדְמָתָ֑ם
उनकी–भूिम
H0127

וְנִלְוָה֤
और–जुड़ेगो

הַגֵּר֙
परदेशी
H1616

ם עֲלֵיהֶ֔
उन–से

וְנִסְפְּח֖וּ
और–िमलोए–जोएंगे

עַל־
पर–

ית בֵּ֥
घरोने–

ב׃ יַעֲקֹֽ
योकूब–के
H3290

आगे चल कर, यहोवो योकूब पर िफर अपनो प्रेम दशोर्येगो। यहोवो इस्रोएल के लोगों को िफर चुनेगो। उस समय यहोवो उन लोगों को उनकी धरती देगो। िफर 
गैर यहूदी लोग, यहूदी लोगों के सोथ अपने को जोड़ंगे। दोनों ही जोितयों के लोग एकत्र हो कर योकूब के पिरवोर के रूप मं एक हो जोयंगे।

וּלְקָח֣וּם2
और–लंगे–उन्हं
H3947

֮ עַמִּים
जोितयों–ने

וֶהֱבִיא֣וּם
और–लोएंगे–उन्हं
H0935

אֶל־
की–ओर–
H0413

מְקוֹמָם֒
अपनी–जगह
H4725

תְנַחֲל֣וּם וְהִֽ
और–िवरोसत–मं–रखंगे–उन्हं
H5157

ית־ בֵּֽ
घरोनो–

ל יִשְׂרָאֵ֗
इस्रोएल–को
H3478

עַל֚
पर

אַדְמַת֣
भूिम–
H0127

יְהוָ֔ה
यहोवो–की
H3068

ים לַעֲבָדִ֖
दोसों–के–िलए
H5650

וְלִשְׁפָח֑וֹת
और–दोिसयों–के–िलए
H8198

֙ וְהָיוּ
और–वे–होंगे
H1961

שֹׁבִ֣ים
बन्दी–बनोने–वोले
H7617

ם ׁבֵיהֶ֔ לְשֹֽ
अपने–बन्दी–बनोने–वोलों–के
H7617

וְרָד֖וּ
और–शोसन–करंगे

ם׃ בְּנֹגְשֵׂיהֶֽ
अपने–उत्पीड़कों–पर
H5065

ס
—

वे जोितयोँ इस्रोएल की धरती के िलये इस्रोएल के लोगों को िफर वोपस ले लंगी। दूसरी जोितयों के वे स्त्री पुरुष इस्रोएल के दोस हो जोयंगे। बीते हुए समय मं 
उन लोगों ने इस्रोएल के लोगों को बलपूवर्क अपनो दोस बनोयो थो। इस्रोएल के लोग उन जोितयों को हरोयंगे और िफर इस्रोएल उन पर शोसन करेगो।

וְהָיָ֗ה3
और–होगो
H1961

בְּי֨וֹם
मं–िदन–
H3117

הָנִי֤חַ
िवश्रोम–देगो
H5117

יְהוָה֙
यहोवो
H3068

לְךָ֔
तुझे

עָצְבְּךָ֖ מֵֽ
तेरे–दुख–से

וּמֵרָגְזֶךָ֑
और–तेरी–कोंप–से
H7267

וּמִן־
और–से–

ה הָעֲבֹדָ֥
दोसतो–
H5656

ה הַקָּשָׁ֖
किठन
H7186

ר אֲשֶׁ֥
िजसमं

עֻבַּד־
करोइर्–गइर्–
H5647

ךְ׃ בָּֽ
तुझमं

यहोवो तुम्होरे श्रम को समोप्त करेगो और तुम्हं आरोम देगो। पहले तुम दोस हुआ करते थे, लोग तुम्हं कड़ी मेहनत करने को िववश करते थे िकन्तु यहोवो 
तुम्होरी इस कड़ी मेहनत को अब समोप्त कर देगो।

את4ָ וְנָשָׂ֜
और–तू–उठोएगो
H5375

ל הַמָּשָׁ֥
कहोवत–
H4912

הַזֶּ֛ה
यह
H2088

עַל־
के–िवरुद्ध–

לֶךְ מֶ֥
रोजो–
H4428

בָּבֶ֖ל
बोबेल–के
H0894

וְאָמָרְ֑תָּ
और–कहेगो
H0559

אֵי֚ךְ
कैसे

שָׁבַת֣
ठहरो

נֹגֵ֔שׂ
उत्पीड़क
H5065

ה שָׁבְתָ֖
ठहरी

ה׃ מַדְהֵבָֽ
भड़क
H4062

उस समय बोबुल के रोजो के बोरे मं तुम यह गीत गोने लगोगे: वह रोजो दुष्ट थो जब वह हमोरो शोसक थो िकन्तु अब उसके रोज्य को अन्त हुआ।

שָׁבַ֥ר5
तोड़–िदयो
H7665

יְהוָה֖
यहोवो–ने
H3068

ה מַטֵּ֣
लोठी–
H4294

רְשָׁעִי֑ם
दुष्टों–की
H7563

בֶט שֵׁ֖
डंडो–
H7626

ים׃ מֹשְׁלִֽ
शोसकों–को
H4910

यहोवो दुष्ट शोसकों को रोज दण्ड तोड़ देतो है। यहोवो उनसे उनकी शिक्त छीन लेतो है।
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ה6 מַכֶּ֤
मोरने–वोलो
H5221

עַמִּים֙
जोितयों–को

ה בְּעֶבְרָ֔
क्रोध–से
H5678

ת מַכַּ֖
मोर–
H4347

י בִּלְתִּ֣
िबनो
H1115

סָרָ֑ה
हटने–के
H5627

רֹדֶ֤ה
शोसन–करने–वोलो

בָאַף֙
गुस्से–मं
H0639

גּוֹיִ֔ם
जोितयों–को

ף מֻרְדָּ֖
सतोने–वोलो
H4783

י בְּלִ֥
िबनो
H1097

ׂךְ׃ חָשָֽ
रोके
H2820

बोबुल को रोजो क्रोध मं भरकर लोगों को पीटो करतो है। उस दुष्ट शोसक ने लोगों को पीटनो कभी बंद नहीं िकयो। उस दुष्ट रोजो ने क्रोध मं भरकर लोगों पर 
रोज िकयो। उसने लोगों के सोथ बुरे कोमों को करनो नहीं छोड़ो।

נָחָ֥ה7
िवश्रोम–मं
H5117

שָׁקְטָ֖ה
शोंित–मं
H8252

כָּל־
सब–
H3605

הָאָרֶ֑ץ
पृथ्वी
H0776

פָּצְח֖וּ
फूट–पड़ी
H6476

ה׃ רִנָּֽ
जयकोर
H7440

िकन्तु अब सोरो देश िवश्रोम मं है। देश मं शोिन्त है। लोगों ने अब उत्सव मनोनो शुरु िकयो है।

גַּם־8
भी–
H1571

ים בְּרוֹשִׁ֛
सनोवर
H1265

שָׂמְח֥וּ
आनिन्दत–हुए
H8055

לְךָ֖
तेरे–िलए

אַרְזֵי֣
देवदोर–
H0730

לְבָנ֑וֹן
लबोनोन–के
H3844

מֵאָז֣
जब–से

בְתָּ שָׁכַ֔
तू–लेट–गयो
H7901

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

יַעֲלֶ֥ה
चढे़गो
H5927

ת הַכֹּרֵ֖
कोटने–वोलो
H3772

ינוּ׃ עָלֵֽ
हम–पर

तू एक बुरो शोसक थो, और अब तेरो अन्त हुआ है। यहोँ तक की चीड़ के वकृ्ष भी प्रसन्न हैं। लबोनोन मं देवदोर के वकृ्ष मगन हैं। वकृ्ष यह कहते हैं, “िजस 
रोजो ने हमं िगरोयो थो। आज उस रोजो को ही पतन हो गयो है, और अब वह रोजो कभी खड़ो नहीं होगो।”

שְׁא֗וֹל9
श्योल
H7585

חַת מִתַּ֛
नीचे–से
H8478

רָגְזָה֥
कोंपी
H7264

לְךָ֖
तेरे–िलए

לִקְרַ֣את
के–िमलने–
H7125

בּוֹאֶךָ֑
तेरे–आगमन–के
H0935

ר עוֹרֵ֨
जगोती–है
H5782

לְךָ֤
तेरे–िलए

רְפָאִים֙
रपोइर्मों–को
H7496

כָּל־
सब–
H3605

עַתּ֣וּדֵי
बकरे–
H6260

רֶץ אָ֔
पृथ्वी–के
H0776

הֵקִים֙
उठोयो

ם מִכִּסְאוֹתָ֔
उनके–िसंहोसनों–से
H3678

ל כֹּ֖
सब–
H3605

מַלְכֵ֥י
रोजोआं–
H4428

ם׃ גוֹיִֽ
जोितयों–के

अधोलोक, योनी मृत्यु को प्रदेश उत्तेिजत है क्योंिक तू आ रहो है। धरती के प्रमुखों की आत्मोएँ जगो रहो है। तेरे िलये अधोलोक है। अधोलोक तेरे िलये 
िसंहोसन से रोजोआं को खड़ो कर रहो है। तेरी अगुवोयी को वे सब तैयोर होंगे।

ם10 כֻּלָּ֣
सब
H3605

יַֽעֲנ֔וּ
बोलंगे

וְיאֹמְר֖וּ
और–कहंगे
H0559

אֵלֶי֑ךָ
तुझ–से
H0413

גַּם־
भी–
H1571

ה אַתָּ֛
तू

יתָ חֻלֵּ֥
कमजोर–हुआ

כָמ֖וֹנוּ
हमोरी–तरह
H3644

אֵלֵ֥ינוּ
हमोरे–जैसो
H0413

ׁלְתָּ׃ נִמְשָֽ
तू–हो–गयो

ये सभी प्रमुख तेरी हसँी उड़ोयंगे। वे कहंगे, “तू भी अब हमोरी तरह मरो हुआ है। तू अब ठीक हम लोगों जैसो है।”

ד11 הוּרַ֥
उतोरो–गयो
H3381

שְׁא֛וֹל
श्योल–मं
H7585

גְּאוֹנֶךָ֖
तेरो–घमंड
H1347

הֶמְיַת֣
ध्विन–
H1998

נְבָלֶי֑ךָ
तेरी–वीणोआं–की

תַּחְתֶּי֙ךָ֙
तेरे–नीचे
H8478

ע יֻצַּ֣
िबछोयो–गयो
H3331

ה רִמָּ֔
कीड़ो
H7415

יךָ וּמְכַסֶּ֖
और–तेरो–आवरण
H4374

ה׃ תּוֹלֵעָֽ
कीट

तेरे अिभमोन को मृत्यु के लोक मं नीचे उतोरो गयो। तेरे अिभमोनी आत्मो की आने की घोषणो तेरी वीणोआं को संगीत करतो है। तेरे शरीर को मिक्खयोँ खो 
जोयंगी। तू उन पर एसेे लेटेगो मोनों वे तेरो िबस्तर हो। कीड़े एसेे तेरी देह को ढक लंगे मोनों कोइर् कम्बल हों।
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אֵ֛יך12ְ
कैसे

לְתָּ נָפַ֥
तू–िगरो
H5307

יִם מִשָּׁמַ֖
आकोश–से
H8064

הֵילֵל֣
हे–चमकने–वोले
H1966

בֶּן־
पुत्र–

חַר שָׁ֑
भोर–के
H7837

עְתָּ נִגְדַּ֣
कोटो–गयो
H1438

רֶץ לָאָ֔
पृथ्वी–पर
H0776

חוֹלֵ֖שׁ
कमजोर–करने–वोलो
H2522

עַל־
पर–

ם׃ גּוֹיִֽ
जोितयों

तेरो स्वरुप भोर के तोरे सो थो, िकन्तु तू आकोश के ऊपर से िगर पड़ो। धरती के सभी रोष्ट्र  पहले तेरे सोमने झुको करते थे। िकन्तु तुझको तो अब कोट कर 
िगरो िदयो गयो।

ה13 וְאַתָּ֞
और–तू

אָמַ֤רְתָּ
कहतो–थो
H0559

לְבָבְךָ֙ בִֽ
अपने–हृदय–मं
H3824

הַשָּׁמַיִ֣ם
आकोशों–मं
H8064

ה עֱלֶ֔ אֶֽ
मैं–चढू� ंगो
H5927

עַל מִמַּ֥
से–ऊपर–
H4605

לְכֽוֹכְבֵי־
तोरों–
H3556

אֵ֖ל
परमेश्वर–के
H0410

ים אָרִ֣
मैं–ऊंचो–करंूगो

י כִּסְאִ֑
अपनो–िसंहोसन
H3678

ב וְאֵשֵׁ֥
और–मैं–बैठंूगो
H3427

בְּהַר־
मं–पवर्त–
H2022

מוֹעֵ֖ד
सभो–के
H4150

י בְּיַרְכְּתֵ֥
मं–कोनों–
H3411

צָפֽוֹן׃
उत्तर–के
H6828

तू सदो अपने से कहो करतो थो िक, “मैं सवोर्च्च परमेश्वर सो बनूगँो। मैं आकोशों के ऊपर जीऊँगो। मैं परमेशवर के तोरों के ऊपर अपनो िसंहोसन स्थोिपत 
करँुगो। मैं जफोन के पिवत्र पवर्त पर बैठँूगो। मैं उस िछपे हुए पवर्त पर देवों से िमलूगँो।

אֶעֱלֶ֖ה14
मैं–चढू� ंगो
H5927

עַל־
पर–

מֳתֵי בָּ֣
ऊंचोइयों–
H1116

עָב֑
बोदल–की
H5645

ה אֶדַּמֶּ֖
मैं–समोन–होऊंगो
H1819

לְעֶלְיֽוֹן׃
सवोर्च्च–के

मैं बोदलों के वेदी तक जोऊँगो। मैं सवोर्च्च परमेश्वर सो बनूगँो।”

אַ֧ך15ְ
परन्तु
H0389

אֶל־
की–ओर–
H0413

שְׁא֛וֹל
श्योल–मं
H7585

ד תּוּרָ֖
तू–उतोरो–जोएगो
H3381

אֶל־
की–ओर–
H0413

יַרְכְּתֵי־
कोनों–
H3411

בֽוֹר׃
गढ्ढे–के

िकन्तु वैसो नहीं हुआ। तू परमेश्वर के सोथ ऊपर आकोश मं नहीं जो पोयो। तुझे अधोलोक के नीचे गहरे पोतोल मं ले आयो गयो।

רֹאֶי֙ך16ָ֙
देखने–वोले–तेरे
H7200

אֵלֶי֣ךָ
तुझ–की–ओर
H0413

יחוּ יַשְׁגִּ֔
वे–देखंगे
H7688

אֵלֶ֖יךָ
तुझ–पर
H0413

יִתְבּוֹנָנ֑וּ
वे–िवचोर–करंगे
H0995

הֲזֶה֤
क्यो–यही
H2088

הָאִישׁ֙
मनुष्य
H0376

מַרְגִּ֣יז
कोंपोने–वोलो
H7264

רֶץ הָאָ֔
पृथ्वी–को
H0776

ישׁ מַרְעִ֖
िहलोने–वोलो
H7493

מַמְלָכֽוֹת׃
रोज्यों–को
H4467

लोग जो तुझे टकटकी लगो कर देखो करते हैं, वे तुझे तेरे िलये सोचो करते हैं। लोगों को आज यह िदखतो है िक तू बस मरो हुआ है, और लोग कहो करते हैं, 
“क्यो यही वह व्यिक्त है िजसने धरती के सोरे रोज्यों मं भय फैलोयो हुआ है,

ם17 שָׂ֥
बनोने–वोलो

תֵּבֵ֛ל
संसोर–को
H8398

ר כַּמִּדְבָּ֖
जैसे–मरुभूिम

וְעָרָ֣יו
और–उसके–नगरों–को

הָרָ֑ס
उजोड़ो
H2040

יו אֲסִירָ֖
उसके–बिन्दयों–को
H0615

לאֹ־
नहीं–
H3808

תַח פָ֥
खोलो

יְתָה׃ בָּֽ
घर–को

क्यो यह वही व्यिक्त है िजसने नगर नष्ट िकये और िजसने धरती को उजोड़ मं बदल िदयो क्यो यह वही व्यिक्त है िजसने लोगों को युद्ध मं बन्दी बनोयो और 
उनको अपने घरों मं नहीं जोने िदयो”

כָּל־18
सब–
H3605

מַלְכֵ֥י
रोजो–
H4428

גוֹיִ֖ם
जोितयों–के

ם כֻּלָּ֑
सब
H3605

שָׁכְב֥וּ
लेटे
H7901

בְכָב֖וֹד
मिहमो–मं
H3519

ישׁ אִ֥
मनुष्य
H0376

בְּבֵיתֽוֹ׃
अपने–घर–मं

धरती को हर रोजो शोन से मृत्यु को प्रोप्त िकयो। हर िकसी रोजो को मकबरो (घर) बनो है।
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ה19 וְאַתָּ֞
और–तू

הָשְׁלַכְ֤תָּ
फंको–गयो
H7993

קִּבְרְךָ֙ מִֽ
अपनी–कब्र–से
H6913

כְּנֵצֶ֣ר
जैसे–शोखो–
H5342

ב נִתְעָ֔
घृिणत
H8581

לְב֥וּשׁ
वस्त्र–
H3830

הֲרֻגִ֖ים
मोरे–हुआं–को
H2026

עֲנֵי מְטֹ֣
बेधे–हुए–
H2944

חָרֶ֑ב
तलवोर–से
H2719

י יוֹרְדֵ֥
उतरने–वोले
H3381

אֶל־
की–ओर–
H0413

אַבְנֵי־
पत्थरों–
H0068

ב֖וֹר
गढे्ढ–के

גֶר כְּפֶ֥
जैसे–लोश–
H6297

ס׃ מוּבָֽ
रोैंदी–गइर्
H0947

िकन्तु हे बुरे रोजो, तुझको तेरी कब्र से िनकोल फंको िदयो गयो है। तू उस शोखो के समोन है जो वकृ्ष से कट गयी और उसे कोट कर दूर फंक िदयो गयो। तू 
एक िगरी हुइर् लोश है िजसे युद्ध मं मोरो गयो, और दूसरे सैिनक उसे रोैंदते चले गये। अब तू एसेो िदखतो है जैसे अन्य मरे व्यिक्त िदखते हैं। तुझको कफन मं 
लपेटो गयो है।

א־20 ֹֽ ל
नहीं–
H3808

תֵחַ֤ד
जुड़ेगो
H3161

אִתָּם֙
उनके–सोथ
H0854

ה בִּקְבוּרָ֔
दफन–मं
H6900

י־ כִּֽ
क्योंिक–

אַרְצְךָ֥
तेरे–देश–को
H0776

תָּ שִׁחַ֖
तूने–नोश–िकयो
H7843

עַמְּךָ֣
तेरी–जोित–को

גְתָּ הָרָ֑
तूने–मोरो
H2026

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

א יִקָּרֵ֥
बुलोइर्–जोएगी
H7121

לְעוֹלָ֖ם
हमेशो–के–िलए
H5769

זֶרַ֥ע
संतोन–
H2233

ים׃ מְרֵעִֽ
बुरोइर्–करने–वोलों–की

बहुत से और भी रोजो मरे। उनके पोस अपनी अपनी कब्र हैं। िकन्तु तू उनमं नहीं िमलेगो। क्योंिक तूने अपने ही देश को िवनोश िकयो। अपने ही लोगों को 
तूने वध िकयो है। जैसो िवनोश तूने मचोयो थो।

ינו21ּ הָכִ֧
तैयोर–करो

לְבָנָי֛ו
उसके–पुत्रों–के–िलए

חַ מַטְבֵּ֖
वध
H4293

ן בַּעֲוֹ֣
अपरोध–के–कोरण–
H5771

אֲבוֹתָ֑ם
िपतरों–के
H0001

בַּל־
कहीं–
H1077

֙ יָקֻמ֙וּ
वे–उठं

וְיָרְ֣שׁוּ
और–िवरोसत–मं–लं
H3423

רֶץ אָ֔
पृथ्वी–को
H0776

וּמָלְא֥וּ
और–भरं
H4390

פְנֵֽי־
मुख–
H6440

תֵבֵ֖ל
संसोर–को
H8398

ים׃ עָרִֽ
नगरों–से

उसकी सन्तोनों के वध की तैयोरी करो। तुम उन्हं मृत्यु के घोट उतोरो क्योंिक उनको िपतो अपरोधी है। अब कभी उसके पुत्र नहीं होंगे। उसकी सन्तोनं अब 
कभी भी संसोर को अपने नगरों से नहीं भरंगी। तेरी संतोनं वैसो करती नहीं रहेगी। तेरी संतोनों को वैसो करने से रोक िदयो जोयेगो।

י22 וְקַמְתִּ֣
और–मैं–उठंूगो

ם עֲלֵיהֶ֔
उनके–िवरुद्ध

נְאֻ֖ם
वचन
H5002

יְהוָה֣
यहोवो
H3068

צְבָא֑וֹת
सेनोआं–को

י וְהִכְרַתִּ֨
और–कोट–दंूगो
H3772

ל לְבָבֶ֜
बोबेल–से
H0894

ם שֵׁ֥
नोम
H8034

וּשְׁאָ֛ר
और–बचे–हुए
H7605

וְנִ֥ין
और–पोतो
H5209

וָנֶכֶ֖ד
और–पौतो
H5220

נְאֻם־
वचन–
H5002

יְהוָֽה׃
यहोवो–को
H3068

सवर्शिक्तमोन यहोवो ने कहो, “मैं खड़ो होऊँगो और उन लोगों के िवरुद्ध लडूगँो। मैं प्रिसद्ध नगर बोबुल को उजोड़ दूगँो। बोबुल के सभी लोगों को मैं नष्ट कर 
दूगँो। मैं उनकी संतोनों, पोते—पोितयों और वंशजों को िमटो दूगँो।” ये सब बोतं यहोवो ने स्वयं कही थी।

יה23ָ וְשַׂמְתִּ֛
और–मैं–बनोऊंगो–उसे

שׁ לְמוֹרַ֥
िवरोसत–
H4180

ד קִפֹּ֖
कोंटेदोर–की
H7090

וְאַגְמֵי־
और–तोलोबों–
H0098

מָיִ֑ם
जल–की
H4325

֙ אטֵאתִי֙הָ וְטֵֽ
और–मैं–झोडू� ंगो–उसे
H2894

בְּמַטְאֲטֵא֣
झोडू� –से
H4292

ד הַשְׁמֵ֔
नोश–के
H8045

נְאֻ֖ם
वचन
H5002

יְהוָה֥
यहोवो
H3068

צְבָאֽוֹת׃
सेनोआं–के

פ
—

यहोवो ने कहो थो, “मैं बोबुल को बदल डोलूगँो। उस स्थोन मं पशुआं को वोस होगो, न िक मनुष्यों को। वह स्थोन दलदली प्रदेश बन जोयेगो। मैं ‘िवनोश की 
झोडू’ से बोबुल को बोहर कर दूगँो।” सवर्शिक्तमोन यहोवो ने ये बोतं कही थीं।
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ע24 נִשְׁבַּ֛
शपथ–खोइर्
H7650

יְהוָה֥
यहोवो–ने
H3068

צְבָא֖וֹת
सेनोआं–के

ר לֵאמֹ֑
कहते–हुए
H0559

אִם־
यिद–

א ֹ֞ ל
नहीं
H3808

ר כַּאֲשֶׁ֤
जैसो

֙ דִּמִּי֙תִי
मैंने–सोचो
H1819

ן כֵּ֣
वैसो

תָה הָיָ֔
हुआ
H1961

ר וְכַאֲשֶׁ֥
और–जैसो

יָעַ֖צְתִּי
मैंने–योजनो–बनोइर्
H3289

יא הִ֥
वह
H1931

תָקֽוּם׃
खड़ी–होगी

सवर्शिक्तमोन यहोवो ने एक वचन िदयो थो। यहोवो ने कहो थो, “मैं वचन देतो हू,ँ िक यं बोतं ठीक वैसे ही घटंगी, जैसे मैंने इन्हं सोचो है। ये बोतं ठीक वैसे ही 
घटंगी जैसी िक मेरी योजनो है।

ר25 לִשְׁבֹּ֤
के–तोड़ने
H7665

אַשּׁוּר֙
अश्शूर–को
H0804

י בְּאַרְצִ֔
मेरी–भूिम–मं
H0776

וְעַל־
और–पर–

י הָרַ֖
मेरे–पवर्तों–पर
H2022

אֲבוּסֶנּ֑וּ
मैं–रोैंदंूगो–उसे
H0947

וְסָ֤ר
और–हटेगो
H5493

עֲלֵיהֶם֙ מֵֽ
से–ऊपर–उनके

עֻלּ֔וֹ
उसको–जूआ
H5923

בֳּל֔וֹ וְסֻ֨
और–उसको–बोझ
H5448

מֵעַ֥ל
से–ऊपर–

שִׁכְמ֖וֹ
उसके–कंधे
H7926

יָסֽוּר׃
हटेगो
H5493

मैं अपने देश मं अश्शूर के रोजो को नोश करँुगो अपने पहोड़ों पर मैं अश्शूर के रोजो को अपने पोवों तले कुचलूगँो। उस रोजो ने मेरे लोगों को अपनो दोस 
बनोकर उनके कन्धों पर एक जूआ रख िदयो है। यहूदो की गदर्न से वह जूआ उठो िलयो जोयेगो। उस िवपित्त को उठोयो जोयेगो।

ֹ֛את26 ז
यह
H2063

הָעֵצָ֥ה
योजनो–
H6098

הַיְּעוּצָ֖ה
जो–ठहरोइर्–गइर्
H3289

עַל־
पर–

כָּל־
सब–
H3605

הָאָרֶ֑ץ
पृथ्वी
H0776

ֹ֛את וְז
और–यह
H2063

הַיָּ֥ד
होथ–
H3027

הַנְּטוּיָה֖
जो–बढ़ो–हुआ–है
H5186

עַל־
पर–

כָּל־
सब–
H3605

ם׃ הַגּוֹיִֽ
जोितयों

मैं अपने लोगों के िलये एसेी ही योजनो बनो रहो हू।ँ सभी जोितयों को दण्ड देने के िलए, मैं अपनी शिक्त को प्रयोग करँुगो।”

י־27 כִּֽ
क्योंिक–

יְהוָה֧
यहोवो
H3068

צְבָא֛וֹת
सेनोआं–के

יָעָ֖ץ
योजनो–बनोइर्
H3289

י וּמִ֣
और–कौन
H4310

יָפֵר֑
तोड़ेगो

וְיָד֥וֹ
और–उसको–होथ
H3027

הַנְּטוּיָה֖
जो–बढ़ो–हुआ–है
H5186

י וּֽמִ֥
और–कौन
H4310

נָּה׃ יְשִׁיבֶֽ
लौटोएगो–उसे
H7725

פ
—

यहोवो जब कोइर् योजनो बनोतो है तो कोइर् भी व्यिक्त उस योजनो को रोक नहीं सकतो! यहोवो लोगों को दण्ड देने के िलये जब अपनो होथ उठोतो है तो 
कोइर् भी व्यिक्त उसे रोक नहीं सकतो।

בִּשְׁנַת־28
मं–वषर्–
H8141

מ֖וֹת
मृत्यु–
H4194

לֶךְ הַמֶּ֣
रोजो–
H4428

אָחָז֑
आहोज–के
H0271

הָיָה֖
हुआ
H1961

א הַמַּשָּׂ֥
भोर–

ה׃ הַזֶּֽ
यह
H2088

यह दुखद सन्देश उस वषर् िदयो गयो थो जब रोजो आहोज की मृत्यु हुइर् थी।

ל־29 אַֽ
मत–
H0408

י תִּשְׂמְחִ֤
आनिन्दत–हो
H8055

פְלֶשֶׁ֙ת֙
पलेशत
H6429

ךְ כֻּלֵּ֔
हे–तू–सब
H3605

י כִּ֥
क्योंिक

ר נִשְׁבַּ֖
टूट–गइर्
H7665

בֶט שֵׁ֣
लोठी–
H7626

ךְ מַכֵּ֑
मोरने–वोली–तेरी
H5221

י־ כִּֽ
क्योंिक–

רֶשׁ מִשֹּׁ֤
से–जड़–
H8328

נָחָשׁ֙
सोंप–की
H5175

יֵצֵ֣א
िनकलेगो
H3318

פַע צֶ֔
नोिगन

וּפִרְי֖וֹ
और–उसको–फल
H6529

ף שָׂרָ֥
उड़ने–वोलो–अिग्न–सोंप

ף׃ מְעוֹפֵֽ
उड़ने–वोलो

हे, पिलिश्तयों के प्रदेशों! तू बहुत प्रसन्न है क्योंिक जो रोजो तुझे मोर लगोयो करतो थो, आज मर चुको है। िकन्तु तुझे वोस्तव मं प्रसन्न नहीं होनो चोिहये। यह 
सच है िक उसके शोसन को अंत हो चुको है। िकन्तु उस रोजो को पुत्र अभी आकर रोज करेगो और वह एक एसेे सोँप के समोन होगो जो भयोनक नोगों को 
जन्म िदयो करतो है। यह नयो रोजो तुम लोगों के िलये एक बड़े फुतीर्ले भयोनक नोग के जैसो होगो।
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30֙ וְרָעוּ
और–चरंगे

בְּכוֹרֵ֣י
पहलौठे–
H1060

ים דַלִּ֔
गरीबों–के
H1800

וְאֶבְיוֹנִ֖ים
और–दिरद्र
H0034

לָבֶטַ֣ח
िनडरतो–से
H0983

צוּ יִרְבָּ֑
लेटंगे
H7257

י וְהֵמַתִּ֤
और–मैं–मोरंूगो
H4191

רָעָב֙ בָֽ
मं–अकोल–
H7458

ךְ שָׁרְשֵׁ֔
तेरी–जड़–को
H8328

ךְ וּשְׁאֵרִיתֵ֖
और–तेरे–बचे–हुआं–को
H7611

ג׃ יַהֲרֹֽ
वह–मोरेगो
H2026

िकन्तु मेरे दीन जन सुरक्षो पूवर्क खोते पीते रह पोयंगे। उनकी संतोनं भी सुरिक्षत रहंगी। मेरे दीन जन, सो सकंगे और सुरिक्षत अनुभव करंगे। िकन्तु तुम्होरे 
पिरवोर को मैं भूख से मोर डोलूगँो और तुम्होरे सभी बचे हुए लोग मर जोयंगे।

י31 ילִֽ הֵילִ֤
िवलोप–कर
H3213

שַׁעַ֙ר֙
फोटक
H8179

זַעֲֽקִי־
चीख–
H2199

יר עִ֔
नगर

נָמ֖וֹג
िपघल–गइर्
H4127

פְּלֶשֶׁ֣ת
पलेशत
H6429

ךְ כֻּלֵּ֑
तू–सब
H3605

י כִּ֤
क्योंिक

֙ מִצָּפוֹן
उत्तर–से
H6828

ן עָשָׁ֣
धूआं
H6227

א בָּ֔
आती–है
H0935

ין וְאֵ֥
और–नहीं–है
H0369

ד בּוֹדֵ֖
अलग–रहने–वोलो
H0909

יו׃ בְּמוֹעָדָֽ
उसके–िनयुक्त–समयों–मं
H4151

हे नगर द्वोर के वोिसयों, रोओ! नगर मं रहने वोले तुम लोग, चीखो—िचल्लोओ! पिलश्ती के तुम सब लोग भयभीत होंगे। तुम्होरो सोहस गमर् मोम की भोँित 
िपघल कर ढल जोयेगो। उत्तर िदशो की ओर देखो! वहोँ धूल को एक बोदल है! देखो, अश्शूर से एक सेनो आ रही है! उस सेनो के सभी लोग बलशोली हैं!

ה־32 וּמַֽ
और–क्यो–
H4100

יַּעֲנֶה֖
उत्तर–देगो

מַלְאֲכֵי־
दूतों–को–
H4397

ג֑וֹי
जोित–के

י כִּ֤
िक

יְהוָה֙
यहोवो–ने
H3068

ד יִסַּ֣
नींव–डोली
H3245

צִיּ֔וֹן
िसय्योन–की
H6726

וּבָ֥הּ
और–उसमं

יֶחֱס֖וּ
शरण–लंगे
H2620

עֲנִיֵּ֥י
दीन–
H6041

עַמּֽוֹ׃
उसकी–जोित–के

ס
—

वह सेनो अपने नगर मं दूत भेजंगे। दूत अपने लोगों से क्यो कहंगे वे घोषणो करंगे: “पिलश्ती परोिजत हुआ, िकन्तु यहोवो ने िसय्योन को सुदृढ़ बनोयो है, 
और उसके दीन जन वहोँ रक्षो पोने को गये।”
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